עיתון מברג מס 5 – ספטמבר אוקטובר 2010
ראיון עם משה קרמר במלאת לו 75 שנים ולרגל פרישתו ממיברג

ראיין: משה אביר    

תולדות חייו ועלילותיו של משה יכולים למלא ספר עב כרס, כאן נסתפק בתקציר טלגרפי.

משה נולד בשנת 1935 בעיירה קורניץ שבמערב בלארוס, בגבול עם ליטא, 70 ק"מ מוילנה (ירושלים דליטא). בעקבות הסכם ריבונטרופ מולוטוב (אוגוסט 1939) ועם פלישת הגרמנים לפולין (1 בספטמבר 1939) עוברת העיירה לידי הרוסים. עם פלישת הגרמנים לרוסיה נסוגים הרוסים והעיירה עוברת לידי הגרמנים (1941), והיהודים בה נאלצים לשאת טלאי צהוב. בשנת 1942 כשהגרמנים התחילו להשמיד את יהודי העיירה, בורחים משה בן השבע, אחיו, אביו ואמו אל היער. האווירה ביער מתוארת היטב בסרט "האחים ביילסקי". ביער נהרג אביו כשניסה להתקין מוקש במסילת ברזל קרובה, כחלק מהמאמץ המלחמתי. בשנת 1944 כשהרוסים כובשים מחדש את האיזור, העיירה חוזרת לידי הרוסים. היום היא תחת שלטון בלארוס. למשה אבדה חווית הילדות. בית הספר היסודי היה היער, כל זאת בקור של
30-20 מעלות מתחת לאפס, ללא אמצעי כסות מספיקים ומחסור מתמיד במזון. 
אמו של משה, בחושיה הבריאים, הובילה את המשפחה לפולין, שם חַבְרָה לארגון "הבריחה" שסייע להעביר את המשפחה לברלין, למחנות העקורים. האם חלמה להגר לצפון אמריקה "די לי ממלחמות" נימקה. משה חלם לעלות לארץ ישראל. מותה של האם ממחלה שם קץ לויכוח ביניהם ומשה עלה לישראל בשנת 1949. 
התחנה הראשונה שלו בישראל הייתה מוסד "אונים" בכפר סבא, משם עבר יחד עם קבוצת ילדים מפולין לקיבוץ "המעפיל", ומשם בשנת 1951 עבר לעין השופט. תוך זמן לא רב התגייס משה לנח"ל. הגיוס לצה"ל היה התשובה הציונית ההולמת של משה לחיי היער. בהמשך דרכו בצבא הדריך משה בקורס מכי"ם, אחר כך שירות כקצין בצה"ל, על אף היותו "גיוס חוץ לארץ" ולמרות ההתלחשויות על "זה מהשואה".

למשה תואר ראשון A.B בכלכלה ובסוציולוגיה מאוניברסיטת חיפה, (גם אני "הסתובבתי" באותה העת באוניברסיטה וראיתי בו מעין רבי עקיבא בין ה"ינוקות" שלמדו שם). 
בין תפקידיו הרבים בקיבוץ כיהן פעמיים כמרכז המשק. בין שתי הקדנציות עבד גם בקו החיסום באלקטרז. לאחר הקדנציה השנייה כמרכז משק עבד כאמרכל- מנהל כלכלי של אורנים כשנתיים. בעקבות מותו של אהרון פרקר ז"ל התבקש משה על ידי חיים ארבל ז"ל לחזק את הצוות של מיברג ולקחת על עצמו את נושא הייצוא. הוא עבר קורס קצר בנושא הייצוא ומילא את התפקיד אותו ממלא היום שלמה רובין. תחומי אחריותו היו: מעקב אחרי מלאי חומרי האריזה ומעקב אחרי הייצור והאריזה לפי הזמנות (זוכרים את ברגי הנירוסטה לייצוא). 
משה דאג אישית להַמְכָּלָה. לעיתים כל המְכוֹלָה הייתה שלנו (למשל דורודיין). לרוב רק חלק מהמכולות היו סחורה שלנו. בתקופה מאוחרת יותר ייצאנו מוצרים של ג'נרל מוטורס וכיום נוספו מוצרים של בוש.

כיום עובד משה בלוגיסטיקה של הייצוא יחד עם שלמה רובין. הוא עוסק בעיקר בניירת של הייצוא. יוליה עוזרת בהפקת הניירת. את הנתונים לניירת מספק שלמה ומשה דואג שהניירת תהייה מדוייקת ושתהייה התאמה בינה ובין הסחורה. הוא מעביר עותקים מהניירת למכותבים כגון: פאני בהנהלת החשבונות. פאני מכינה את הניירת למסירה לרפאל כץ- עמילות מכס ומשם לחברת שילוח, שמעבירה את הניירת לחו"ל - למחסן בקלינטון, כי ממחסן זה מספקים סחורה ללקוחות "און ליין"

משה הקים משפחה לתפארת. חלקה קשור לתעשיית הברגים. הבן שחר למד מנהל עסקים וכלכלה בטכניון ועבד במיברג כמנהל טכני. כיום הוא בעל חברה בתחום בקרת איכות בשם "שחקים איכות בע"מ".

הבן זיו הוא נשיא חברת נטפים (לקוח של מיברג) ביפן. הוא דובר יפנית שוטפת, בוגר לימודי דרום מזרח אסיה ולימודי מערכות מידע.

הבן צור הוא נגן גיטרה מחונן. סיים לימודי מחשוב ובקרה במדרשת רופין, בהצטיינות.

הבת לליב מתגוררת עם בעלה וילדיה בנתיב העשרה "שתי אצבעות" מצפון רצועת עזה.

האישה שאיתו - עדנה היא סופרת ילדים נחשבת שגם מספרת סיפורים בעל פה.

בסוף הראיון משה מספר לי סקופ ושלא אספר לאף אחד. הוא עומד לפרוש מעבודתו במיברג תוך זמן קצר ומשוכנע שיימצא לו מחליף/ה ראוי/יה.

נאחל למשה שייהנה משעות הפנאי וממשפחתו המקסימה - כל טוב ותודה על שיתוף הפעולה.

**********
עלי מברג מס' 4 – מרץ אפריל 2011
"...בשורות אלו נהלל את משה קרמר, איש של משקה, של הומור ושל זמר."

 (משורר אלמוני...)

דברי ברכה למשה עם פרישתו ממברג / תומר לביא
אנחנו מציינים היום את סיום עבודתו ארוכת השנים של משה קרמר במיברג ויציאתו למנעמי הפנסיה. אנחנו מכירים את משה בשנים האחרונות כאחראי על תחום ניירת הייצוא, אבל למשה היסטוריה ארוכה של פעילות בתחומי עיסוק רבים ומגוונים בקיבוץ.

משה החל בכלל בתור נגר, עוד כשגר בקיבוץ המעפיל, ולאחר מכן בעין השופט בנגרייה, יחד עם מוטק ארבל ונחמן שפרן. מהנגרייה הביא עימו משה למיברג את כישוריו הרבים, שסייעו לו ברבות השנים לספק פתרונות אחסנה ושילוח יפים ויצירתיים לכל גחמה של הלקוחות. (לזכותו יאמר שבניגוד למוטק נזהר משה שכל אצבעותיו יישארו שלמות). גם בחקלאות עסק משה כפלח בניר עוז וגם בעין השופט.

משה למד באוניברסיטת חיפה כלכלה וסוציולוגיה ופעמיים עסק בריכוז המשק בקיבוץ - קדנציה אחת בשנות ה- 70 וקדנציה נוספת בשנות ה- 80. 

כנער זכורה לי חוויה מהקדנציה של משה כרכז משק: משה מונה בעיצומם של ימים קשים מאוד לעין השופט - ימים בהם התברר גודלו של המשבר הכלכלי. אני זוכר את משה ב"שידור לאומה" (בימיו הראשונים של אולפן הוידאו בעין השופט), מנסה להמחיש לציבור בעזרת פלקט את מצבנו. אני זוכר שראיתי שתי עמודות, האחת גבוהה והשנייה נמוכה והבנתי שהחוב של הקיבוץ כבר אינו אפס כמו שחשבתי אלא מתחיל להתקרב לכרבע מההכנסות, עד שמשה אמר שהעמודה הגבוהה היא החוב...

מעבר לעיסוקיו הרבים עסק משה גם בציונות, כאשר שלוש פעמים יצא לשליחות מטעם הסוכנות לרוסיה על מנת לקדם עלייה.

לצד כל אלו לא נשכח כמובן את המשפחה העניפה שצמחה לה ברבות השנים יחד עם עדנה, 4 ילדים 

ו- 7 נכדים, ועוד היד נטויה.

כפי שסקרנו לעיל, משה הוא בהחלט אדם רציני עם "קבלות" בתחומים רבים, אבל אני חושב, משה, שהדבר שהכי מייחד אותך והכי חשוב לך הוא שמחת החיים, החום האנושי ואהבת האדם. 

יש בך יכולת מופלאה לשמוח ולשמח את סביבתך - בחיוך, בבדיחה או במשקה טוב. יצרת קשרים מצוינים עם כל קשת העובדים ובראשם, כמובן, דוברי הרוסית, איתם מצאת תמיד שפה משותפת וחיבור.

אנחנו מתקדמים בזמן. עידן המחשב והטכנולוגיה, וגם קצת הבריאות, הקשו עלייך להישאר בקצב. הגיעה עת הפרישה.

אני מאחל לך בשם כל משפחת מיברג הנאה רבה מהפנאי ומהשלווה. שפע עיסוקים מרתקים וכמובן רק בריאות. שתשמור על חדוות החיים והשמחה ושתפיק הנאה מכל רגע ורגע.
**********
ברכתה של יוליה לסוחין - שותפה לדרך
כשהגעתי למברג בשנות ה-90 עיקר הייצוא של המפעל היה ברגי נירוסטה ו-DD. התמזל מזלי ופגשתי את משה קרמר, איש מיוחד במינו - בנעוריו הוא היה פרטיזן. בנוסף לכל מעלותיו הבין רוסית וידע יידיש. 
אני רוצה להביע בפניך, משה, את מלוא ההערכה: על יחס מבין ואוהב, על עצות טובות שנתת, על סיפורים שסיפרת, על רצינות ואחריות, על שהיה לי על מי לסמוך, על הרוח הטובה שאתה משרה סביבך, והכי חשוב שתדע שתמיד היה כיף לעבוד איתך.
יוליה מוסיפה מספר מילים ביידיש:
מוישה, יעצט בינסדו א פרייער מענטש, און דו קענסט טאן וואס דו ווילסט און ווי דו ווילסט. אִיך ווינטש דיר לאנגע געזונטע און פריילעכע יורן מיט דיין משפוחע, האב אסאכ נאחעס פון דיינע קינדער און ייניקלעכ. מיר זאלן זיכ טרעפן נאר אוף שימחעס... סזאל זיין גוטע פארנאסע און אסאכ שימחעס אין אונדזער שטעטעלע עין השופט.
תרגום: משה, עכשיו אתה אדם חופשי ואתה יכול לעשות מה שאתה רוצה, ואיך שאתה רוצה. 
אני מאחלת לך בריאות טובה ושנים של שמחה עם המשפחה שלך. שתהיה לך נחת מילדיך ונכדיך. נתראה רק בשמחות, שתהיה פרנסה טובה והרבה שמחה בשטאטל של עין השופט. 
************
האישה שאיתו - עדנה מוסיפה אנקדוטה
כיוון שמדובר בפרידה, אני רוצה לשתף אתכם בחוויה מיוחדת: כשישבנו שבעה על מות אבא ברל, מוישה הביא מכתב עבורי מתא הדואר שלנו. הכותבת – קולגה שלי לשעבר מ"אורנים", שהכירה היטב את מוישה. אני פותחת, מתחילה לקרוא ונדהמת. המכתב נפתח במילים: "לעדנה היקרה, כמה קשה וכואב לאבד אדם נהדר ויקר כמו מוישה...", ומכאן ואילך – שורה של שבחי הלל על תכונותיו הכובשות כל לב, האופטימיות, ההומור, האנושיות, הקשרים שהוא יוצר עם כל אחד ואחד... 
אני קוראת, המומה מהטעות המביכה, ורואה את מוישה, המת החי, יושב מולי על הספה וקורא עיתון בשלווה ובנחת. איך אספר לו?

אני אומרת לו: "מוישה, שב חזק כדי שמה שכתוב פה לא יתממש!" 

אני מתחילה לקרוא בקול ומוישה פורץ בצחוק גדול, חוטף לי את המכתב: "את זה אני חייב לקרוא!"
הוא קורא, צוחק, מצטט, נהנה מכל מילה ואומר: "אני מצלצל להודות לה!"
"לא!" אני מזהירה אותו, "היא לא בריאה. היא תשמע את הקול שלך ותתעלף!"
בקיצור, התקשרתי אליה בדחילו ורחימו, הסברתי את הטעות והרגעתי אותה שמוישה חוגג את הטעות הזאת, כי הרי בעצמה כתבה שיש לו חוש הומור נהדר. הוא מבטיח לה שישמור את ההספד שלה עד לרגע המתאים.

אחרי הכול, התנחמנו באמונה היהודית האומרת שמי שסופדים לו בעודו בחיים, זוכה בחיים יפים וארוכים במיוחד.

**************
משה מודה למברכיו
לכל עובדי מברג

תודה גדולה – גדולה - גדולה... על הפרגון הרב והלבבי בו זכיתי מכולכם, ובמיוחד מאלה שזכרו משום מה דווקא את יתרונותי, ונמנעו מלהתייחס לחסרונותי הרבים.

נהניתי משנות עבודתי הרבות עם כוווּ-ללל-כם. השתדלתי לתרום ככל יכולתי (בעיקר בהדפסת כרטיס הנוכחות).

תודה מיוחדת עבור בקבוק המשקה הנהדר, המרווה את צמאוני כי רב. 

מתנצל שהודיתי במפגש רק בעברית, ביידיש וברוסית, וזאת מפני שהשפה הערבית עדיין, לצערי, אינה שגורה בפי. אז זאת ההזדמנות להודות מקרב לבי לחבריי הטובים דוברי הערבית.

ושוב תודה רבה, חג שמח ולהתראות בשבילי הקיבוץ והמפעל. 

